
ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS DE MONTAGE
INSTRUCCIONES DE ARMADO

BUMPER & ALUMINUM STRIP REPLACEMENT / 
REMPLACEMENT DU PARE-CHOCS ET DE LA BANDE EN 
ALUMINIUM / REEMPLAZO DEL PARACHOQUES Y DE LA 
BANDA DE ALUMINIO
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Remove all items from the top of the cart. 
Empty the cart and remove the shelves.
Retirer tous les éléments se trouvant au-dessus du chariot. 
Vider le chariot et retirer les étagères.
Retire todos los artículos de la parte superior del carro. 
Vacíe el carro y retire los estantes.

Turn the cart over and lay on a mat to prevent damaging the 
finish.
Retourner le chariot et le poser sur un tapis pour éviter 
d’endommager la finition.
Gire el carro y colóquelo sobre una alfombrilla para evitar que 
se dañe el acabado.

3 4Remove the nuts and washers that hold the caster channel.
Retirer les écrous et les rondelles qui maintiennent le  
logement de roulettes.
Retire las tuercas y arandelas que sujetan la guía de las 
ruedas giratorias.

Remove the caster channel.
Retirer le logement de roulettes.
Quite la guía de las ruedas giratorias.
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5 6Remove the hex head screws.
Retirer les vis à tête à six pans.
Retire los tornillos de cabeza hexagonal.

Remove the bumper and replace as shown.
Retirer le pare-chocs et le remplacer comme indiqué.
Quite el parachoques y reemplácelo como se muestra.

Reassemble in reverse order.

Réassembler dans l’ordre inverse.

Vuelva a realizar el montaje en orden inverso.
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THIS COMPLETES THE DISSASSAMBLY/ASSEMBLY OF THE BUMPER & ALUMINUM STRIP
LE DÉMONTAGE/MONTAGE DU PARE-CHOCS ET DE LA BANDE EN ALUMINIUM EST DÉSORMAIS TERMINÉ
LE DÉMONTAGE/MONTAGE DU PARE-CHOCS ET DE LA BANDE EN ALUMINIUM EST DÉSORMAIS TERMINÉ

Bumper & Aluminum Strip
Pare-chocs et de la bande en aluminium
Parachoques y de la banda de aluminio


